
D: Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres neuen MÄbelstÅckes. Trotz grÄÇter Sorgfalt kann es aber vorkommen, das in einem Beschlagbeutel oder an einem Fertigungsteil ein

Mangel ist. Sollte dies bei Ihrem MÄbelstÅck der Fall sein, kennzeichnen sie dies deutlich auf der Skizze und geben Sie bitte die fehlender StÅckzahl an.
FÅr evtl. auftretende RÅckfragen zum Artikel oder zur Montage wÉhlen sie bitte unsere

Bitte lesen Sie diese Montageanleitung gut durch, da wir fÅr Fehler die durch falsche Montage entstehen, keine Haftung Åbernehmen!

Fax-Hotline : 09565 / 61 59 699

EN: Dear client,
please  send  us a fax if you  have any question or  if you need a spare part.  Please cross
exactly the part you need on the assembly instructions and note you post address. 
Fax: 0049 - 9565 - 61 59 699
Please  read  exactly  this  assembly  instructions  before you  begin;  It's  owner's  risk by
mistake.

FR: Cher Client,
Merci  d'avoir  choisi un de  nos produits.  MalgrÑ nos efforts  permanents,  il est  toutefois
possible qu'il manque un petite piÖce ou qu'un des ÑlÑments  ait une erreur. Si cela devait
Ütre le cas, veuillez nous envoyer un fax avec vos coordonnÑes en indiquant clairement et
prÑsicement la piÖce endommagÑe au numÑro suivant : Fax: 0049 - 9565 - 61 59 699
SVP lisez  attentivement la  notice de montage car nous ne portons aucune responsabilitÑ
pour des dÑgáts occasionnÑs au cours d'un assemblage non - conforme.

SK: Vàâenà zàkaznäcka, vàâenã zàkaznäk,
blahoâelàme Vàm k zäskaniu Vaåej novej casti nàbytku. Aj napriek najvÉcåej starostlivosti
sa mçâe prihodit, âe v niektorom vrecku s kovanäm alebo medzi vyrobenãmi dielcami
castami nàjdete nieco chybnÑ. Ak by sa tak stalo vo Vaåom präpade, tak to zretelne
oznacte na nàkrese a uvedte prosäm i chãbajéci pocet kusov. Pre präpadnÑ otàzky tãkajéce
sa vãrobku alebo jeho montàâe prosäm pouâite naåu horécu faxové linku:
Fax: 0049 - 9565 - 61 59 699
Prosäme, precätajte si dobre tento montàâny nàvod, pretoâe za chyby, ktorÑ vznikné
nespràvnou montàâou, nepreberàme nijakÑ rucenie!

CZ: Vàzenà zàkaznice, vàzeny zàkaznäku,
gratulujeme Vàm k vyberu Vaseho novÑho kusu nàbytku. Pres velkou snahu m èze dojät k
urcitym nedostatkèm. V toto präpade prosäm vyplnte servisnä kartu.
Fax: 0049 - 9565 - 61 59 699
Prectete  si  prsim  pozorne  tento  nàvod k montàzi,  aby  jste  predesli  chybàm  vzniklych
spatnou montàzä, za kterÑ nerucäme.

P: Estimado cliente,
ParabÑns  pela  compra  desta  nova  peca  de  mobiliàrio. Tivemos todo o cuidado na sua
producao, no  entanto Ñ possävel  que  alguma  peca  falte  ou  tenha algum  defeito. Se tal
acontecer,  por favor  indique-o  de forma clara no formulàrio, indique igualmente o némero
e  a  quantidade  das  pecas  em  falta e envie o formulàrio por fax para o seguinte némero:
0049 - 9565 - 61 59 699
Por favor leia as instu oes atentamente. Nêo nos responsabilizamos delos defeitos
produzidos por una montagen incorrecta.

E: Estimados clientes,
Les felicitamos por la adquisicäon de su nuevo mueble.  A pesar del cuidado especial que
hemos  tenido,  puedo ocurrir que  en las bolsitas  falte  alguna  pieza o que alguno de los
elemontos  tenga algén desperfecto.  En caso de que fuera  asä marque con una cruz con
claridad el artäculo en  la  tarjeta de servicio de la hoja adjunta e indäquenos el némero de
piezas que faltan. Fax: 0049 - 9565 - 61 59 699
Por favor lean  detenidamente  estas  instrucciones  de  montaje,  pues  nosotros no  nos
responsabilizamos de los desperfectos producidos por un montaje incorrecto.

RO: Stimate client,
Vê  felicitêm  pentru  alegerea acestui mobilier. ën ciuda atentiei deosebite acordate la
realizarea acestui produs,  pot apêrea  defectiuni la anumite  componente sau pot lipsi
anumite  pêrti.  ën aceste conditii,  vê rugêm notati acest  lucru pe carnetul  de service
incluzánd si cantitatea pieselor lipsê. Fax: 0049 - 9565 - 616471
Vê rugêm cititi cu atentie instructiunile de montare, deoarece nu ne asumêm nici o
rêspundere pentru erori ce provin din ansamblarea gresitê.

GR: AíìîTïTï TTñóìTòôôì,ìíìTTïTñ TTñóìTï, ôìö ôuíõìòúùuûñ íòì Tïü ìTTù†Tïôï Tou
†ìòüùuúíòùu ôìö ñTTòTTóou. °¢ìúoóï Tïu ûñíìóï ñTTòûñóñòì ûTTùúñò üì îuõñò üì uTTìú£ñò 
ñóóñò§ï  ï  ìTñóñòì  ôì†ouóì  ï  ôñ  †ìTToòo  ìTTo  Tì  †oûûìTòì.  •ü  ôuûÇñò  ìuTo  ôTï
TTñúòTTT¶ôï Tou ßò†ou ôìö ñTTòTTóou, ôïûñò¶ôTñ To ñuTouì ñTTìü¶ ôTïu †ìúTì íòì To
ôñúÇòö †ìò ìüì?ñúñ Tìò ôìö TTìúì†ìó¶  To †ùûûìTò TTou óñòTTñò. 
®ì£ 0049 - 9565 - 61 59 699
©ìúì†ìó¶  ßòìÇìô Tñ  Tòö ùßïíòñö îîúùôñõTò†ì. ° òì ñóìTT¶ûìTì TTou TTúù†u \T Touü 
ìTTo Tï™ óì´ùö ôuüìúû  oóùíïôï  ßñü  §ñúüùuûñ ñu´uüï.

HR: Poåtovani kupci,
cestitamo Vam na kupnji Vaåeg novog namjeåtaja. Usprkos velikoj paânji moâe doci do
toga, da na vrecici sa materijalom za pricvråcivanje ili gotovom elementu postoje nedostaci.
Ukoliko bi to bio slucaj kod Vaåeg namjeåtaja, isto jasno oznacite na skici i molimo Vas
navedite broj komada, koji nedostaju. Za moguca povratna pitanja o artiklu ili montaâi 
birajte naåu vrucu liniju pod brojem faksa: 0049 - 9565 - 61 59 699
Molimo Vas da ovu uputu za montaâu paâljivo procitate, poåto ne preuzimamo jamstvo za
åtete, nastale zbog pogreåne montaâe!

BG: ¨≠ÆØÆ∞±Æ ≤≥¥∞µ∂≤Æ, ∑≠ÆØÆ∞±¥ ≤≥¥∞µ∂,
∏π∫ªºÆ≠Ω≠Æ±∞ æ¥ ∫Æ ∏π≤∑∏≤Æ∂Æ µÆ æÆøÆ∂Æ µπ≠Æ ±∞¿∞≥. æ¡∏º∞≤¥ ¬π≥Ω±π∂π µ¥ √∂ÆºÆµ¥∞
∞  ≠¡∫±πØµπ  ªÆ  ¥±Æ  ª∞ƒ∞≤∂¥ ≠ µΩ≤π¥  ∏Æ≤∞∂¥  ¥≥¥  µÆ µΩ≤πΩ  π∂ ≈Æ√∂¥∂∞.  ∆≤π ∞ ∂Æ≤¡≠ 
√≥∑≈ÆΩ∂ ¥ √  æÆøÆ∂Æ ±∞¿∞≥, π¿π∫µÆ≈∞∂∞  Ω√µπ ∂π≠Æ µÆ √≤¥«Æ∂Æ ¥ ∏π√π≈∞∂∞ ≥¥∏√≠≠Æ»¥Ω 
¿ºπ….   º¥  ∞≠∞µ∂∑Æ≥µπ  ≠¡∫µ¥≤µÆ≥¥  ªπ∏¡≥µ¥∂∞≥µ¥  ≠¡∏ºπ√¥  π∂µπ√µπ  Æº∂¥≤∑≥Æ  ¥≥¥ 
±πµ∂ØÆ, ±π≥¥±ªÆ √∞ π¿¡ºµ∞∂∞  ≤¡±  µÆø¥Ω  Àπ∂≥Æ…µ  ∏π ƒÆ≤√: 0049 - 9565 - 61 59 699
Ãπ≥Ω∏ºπ≈∞∂∞∂∞ ªπ¿º∞  ∂Æ∫¥ ¥µ√∂º∑≤«¥Ω  ∫Æ ±πµ∂ÆØ, ∂¡…-≤Æ∂π µ∞  ∏π∞±Æ±∞ π∂¬π≠πºµπ√∂ 
∫Æ ∏π≠º∞ª¥, µÆ√∂¡∏¥≥¥ ∏πºÆª¥ µ∞∏ºÆ≠¥≥∞µ ±πµ∂ÆØ! 

PL: Drogi Kliencie!
Serdecznie gratulujemy zakupu nowego mebla do Panstwa domu. W procesie produkcji
dolozylismy wszelkich staran aby produkt spelnil Panstwa oczekiwania. Jezeli jednak
cokolwiek jest niekompletne lub zepsute, prosze wypelnic ponizsza karte i wyslac na
numer faxu: 0049 - 9565 - 61 59 699
Prosze uwaznie przeczytac instrukcje. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki
powstale w wyniku niewlasciwego montazu!

H: Kedves VevÄ!
Gratulàlunk az Õn àltal vàlasztott bétordarabhoz! A nagy igyekezet ellenÑre elŒfordulhat,
hogy valamelyik alkatrÑsz hiànyzik. Ebben az esetben kÑrjÅk az alkatrÑsz igÑnylÄ nyomtat-
vànyon egyÑrtelmœen megjelÄlni a hiànyz– alkatrÑszek betœjelÑt, szàmàt Ñs ezt a nyomtat-
vànyt olvashat–an kitÄltv a 0049 - 9565 - 61 59 699 Faxszàmra elkÅldeni sziveskedjenek!
ÕsszeszerelÑs elÄtt kÑrjÅk alaposan nÑzze àt az ÄsszereszerelÑsi étmutat–t, mert a
hibàsan Ässzeàllitott polcÑrt felelÄssÑget nem vàllalunk.
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